FILMOVÝ ZÁKON

Filmový zákon č. 186 z 12. března 1997


JELÍ VELIČENSTVO MARGARETA DRUHÁ, z Boží vůle Královna Dánska tímto veřejně prohlašuje: Folketinget přijal a Její Veličenstvo ustanovuje následující zákon s Jejím královským souhlasem:



Kapitola 1 - Cíl

1. (1) Cílem tohoto zákona bude podporovat filmové umění a filmovou a filmařskou kulturu v Dánsku. 


(2) Termínem „film“ uváděným v tomto zákoně bude zahrnovat jakýkoliv film jakéhokoliv druhu, bez ohledu na způsob jeho výroby nebo promítání, včetně fotografických filmů a videoprogramů s výjimkou televizního vysílání.  


Kapitola 2 – Dánský filmový institut

2. (1) Úkoly Dánského filmového institutu budou: 

1) přispívat na rozvoj, přípravu scénářů, výrobu, uvedení a promítání dánských filmů a zajistit distribuci dánských filmů,

2) rozšiřovat vědění o dánských a zahraničních filmech v Dánsku a podporovat prodej a rozšiřování vědění o dánských filmech v zahraničí,

3) zajistit uchování filmů a dokumentačních materiálů týkajících se filmů, sbírání filmové a televizní literatury, provádění výzkumů a zajistit dostupnost těchto sbírek veřejnosti,

4) zajišťovat různé filmové činnosti veřejnosti,

5) zajišťovat trvalý dialog s filmovým průmyslem a významnými skupinami uživatelů o činnostech Institutu,

6) podporovat profesionální experimentální filmové umění a rozvoj talentů organizováním seminářů,

7) zajišťovat výrobu informativních filmů, včetně filmů pro vzdělávací účely.


(2) Institut může subvencovat nezávislou instituci Det Danske Fimlstudie (Dánské filmové studio) a další filmové studiové aktivity. 


(3) Dále může Institut subvencovat další aktivity, jež podporují filmové umění a filmovou a filmařskou kulturu v Dánsku. 


VÝKONNÝ VÝBOR

3. (1) Dánský filmový institut bude řízen výkonným výborem, jež bude tvořen maximálně sedmi členy, kteří budou ustanoveni ministrem kultury. 


(2) Tři členové budou nominováni ministrem kultury a budou zastupovat kulturní, mediální a manažerské schopnosti. 

(3) Každá z Rådet for Spillefilm (Rada pro celovečerní filmy), Rådet for Kort- og Dokumentarfilm (Rada pro krátké a dokumentární filmy) a Museumsrådet (Muzejní rada), viz část 8, ustanoví jednoho člena výkonného výboru.

(4) Zaměstnanci Institutu mohou zvolit jednoho člena výkonného výboru. 


(5) Ministr kultury ustanoví z členů výkonného výboru předsedu a místopředsedu.


(6) Členové výkonného výboru nesmí být zástupci nebo nesmí být zaměstnáni nebo nesmí mít jakékoliv finanční zájmy v jakékoliv společnosti, jejíž hlavní činností je výroba, distribuce nebo promítání filmů a nesmí se jednat o osoby, které zastávají pozice ve filmovém průmyslu. V odůvodněných případech může ministr kultury rozhodnout o výjimce z tohoto ustanovení. 

(7) Členové výkonného výboru nesmí zastávat poradenské pozice uvedené v části 4. (4) a (5).


(8) Délka ustanovení členem výkonného výboru bude čtyři roky. Opakované zvolení je možné pouze pro jedno období. V případě rezignace člena výboru během jeho funkčního období bude na zbývající dobu ustanoven nový člen výkonného výboru. 


(9) Výkonný výbor rozhodne o vlastních procedurálních pravidlech. 

4. (1) Výkonný výbor bude řídit činnosti Dánského filmového institutu a bude rozhodovat a postupovat podle celkových cílů Institutu směřujících k podpoře dánských filmů. 

(2) Výkonný výbor bude zodpovědný ministru kultury za dodržování ustavení dotýkajících se činností Institutu. 


(3) Výkonný výbor ustanovení řídící radu. 


(4) Na základě doporučení Rady pro celovečerní filmy bude výkonný výbor jmenovat maximálně tři poradce a jednoho poradce pro dětský film pro oblast celovečerních filmů, viz část 6.


(5) Na základě doporučení Rady pro krátké a dokumentární filmy bude výkonný výbor jmenovat maximálně tři poradce a jednoho poradce pro dětský film pro oblast krátkých a dokumentárních filmů, viz část 6. 

(6) Výkonný výbor bude ustanovovat rady uvedené v části 8.


VEDENÍ


5. Za každodenní řízení Dánského filmového institutu ponese zodpovědnost řídící rada, které předsedá výkonný ředitel. 

PROGRAM PORADCŮ APOD.


6. (1) Poradci budou zodpovědní za konečné umělecké hodnocení scénáře a návrhů výroby a za předkládání návrhů vedení, pokud se jedná o přidělování prostředků dostupných pro přípravu scénářů a výroby celovečerních filmů a krátkých a dokumentárních filmů a pro nákup krátkých a dokumentárních filmů, viz část 7. 

(2) Poradci nemohou být zástupci nebo být zaměstnáni nebo mít jakékoliv finanční zájmy v jakékoliv společnosti, jejíž hlavní činností je výroba, pronájem nebo promítání filmů a nesmí zastávat pozice ve filmovém průmyslu. 


7. V souladu s nařízeními vydanými ministrem kultury ve stanovách pod částí 10 může Dánský filmový institut poskytovat prostředky k max. 60% pokrytí nákladů na výrobu celovečerních filmů bez předchozí porady s poradcem. 


RADY

8. (1) Rada pro celovečerní filmy, Rada pro krátké a dokumentární filmy a muzejní rada bude radit vedení Dánského filmového institutu, především pokud se jedná o celovečerní filmy, krátké a dokumentární filmy a muzejní činnosti Institutu. Každá rada se bude skládat z pěti členů ustanovených na dobu čtyř let. Opakované zvolení je možné pouze pro jedno období. V případě rezignace člena během jeho funkčního období bude na zbývající dobu ustanoven nový člen.

(2) Rada pro celovečerní filmy se bude skládat ze tří zástupců filmového průmyslu a ze dvou členů s mediální a kulturní zkušeností, kteří budou ustanovení Komisí spolupracovníků podle části 9.

(3) Rada pro krátké a dokumentární filmy se bude skládat ze tří zástupů filmového průmyslu a ze dvou členů s mediální a kulturní zkušeností, kteří budou ustanoveni Komisí spolupracovníků podle části 9. 

(4) Členové Muzejní rady budou představovat zkušenosti v oblastech muzeí, filmové historie, výzkumu a filmového průmyslu. 

(5) Z řad vlastních členů si rady budou volit svoje předsedy a místopředsedy.


(6) Výkonný výbor rozhodne o procedurálních pravidlech rad na základě jejich doporučení. 


(7) Členové rad nesmí zastávat poradenské pozice uvedené v části 4. (4) a (5).

KOMISE SPOLUPRACOVNÍKŮ


9. Výkonný výbor ustanoví komisi spolupracovníků, jež se bude skládat z uživatelských a diváckých organizací a zájmových skupin pro účely udržení kontaktu s uživateli a diváky Dánského filmového institutu. Komise spolupracovníků bude sledovat činnosti Institutu a bude předkládat návrhy výkonnému výboru a ustanoví dva členy Rady pro celovečerní filmy a dva členy Rady pro krátké a dokumentární filmy, viz část 8. (2) a (3). Komise spolupracovníků se bude scházet alespoň jednou za rok. 

STANOVY

10. Na základě návrhů vzešlých od výkonného výboru vydá ministr kultury stanovy, které budou obsahovat pravidla úkolů Dánského filmového institutu, a které mohou určit další úkoly Institutu dále k těm, které jsou uvedeny v části 3. Stanovy budou dále obsahovat pravidla o jmenování zástupce zaměstnanců do výkonného výboru, viz část 3. (4), o vnitřním udělování pravomocí, o ustanovení, složení a úkolech atd. rad a komise spolupracovníků, jak je uvedeno v částech 8 a 9 a o subvencích pro výrobu bez předchozí pomoci poradce, viz část 7. Dále ministr kultury ve stanovách ustanoví pravidla o poradním plánu na základě návrhů vzešlých z výkonného výboru. 


GRANTY

11. (1) Roční finanční zákony budou zahrnovat speciální kapitolu vyhrazenou pro subvence pro výrobu celovečerních, krátkých a dokumentárních filmů.  


(2) Nejméně 25 procent z prostředků přidělených na výrobu celovečerních filmů a krátkých a dokumentárních filmů bude použito pro filmy pro děti a mládež. 




Kapitola 3 – Povinnost předkládání

12. (1) Producent jakéhokoliv dánského filmu, který se promítá na veřejnosti, předloží na požádání kopii takového filmu Dánskému filmovému institutu společně s úplným souborem fotografií a materiálů vyrobených za účelem propagace filmu a pro vzdělávací účely. Pokud byla výroba subvencována v souladu s tímto zákonem, bude takové předložení provedeno bez náhrady. 


(2) Nejpozději do dvou let od prvního promítání dánského filmu na veřejnosti v Dánsku je producent povinen ze své vlastní iniciativy bez náhrady předložit kvalitní kopii filmu Institutu. 


(3) Negativy dánských filmů, které byly promítány na veřejnosti a negativy fotografií vyrobených za účelem propagace filmů a pro vzdělávací účely nemohou být zničeny předtím, než budou zdarma nabídnuty Institutu a dokud Institut neprohlásí, že o tyto negativy nemá zájem. 


(4) Ustanovení částí (1) a (3) se budou obdobně vztahovat na dánské filmy, které nebyly promítány na veřejnosti, ale byly odeslány do distribuce se záměrem oslovení širšího obecenstva. 


(5) Není-li možné producenta identifikovat, může Institut určit, že povinnost předložení bude povinen splnit distributor. 

13. Nepoužité kopie každého dánského filmu distribuovaného a prodávaného v Dánsku na videokazetách v počtu větším než 50 kusů budou předloženy distributorem z jeho vlastní iniciativy Dánskému filmovému institutu, a to zdarma [poznámka].


14. Pokud osoba, na  kterou se vztahuje povinnost předkládání zemře nebo na ní bude vyhlášeno konkurzní řízení, přejde tato povinnost na konkurzní podstatu nebo do pozůstalosti.


15. (1) Ministr kultury může vydat nařízení týkající se způsobu předkládání, včetně dat předkládání a jakýchkoliv informací, které mají být součástí takového předloženého materiálu, včetně případů, kdy může Dánský filmový institut nahradit část nákladů na takové předložení. 


(2) Minstr kultury může vydat nařízení související s uchováním a dostupností předložených filmů a videoprogramů.


(3) Ministr kultury může vydat nařízení týkající se výjimky z povinnosti předkládání určitých druhů filmů a videoprogramů a týkající se likvidace kopií, které nejsou považovány za vhodné k uschování. 


16. Dánský filmový institut nemůže použít materiály předané Institutu v souladu s částmi 12 a 13 pro komerční účely. 



Kapitola 4 – Dánské filmy a koprodukce 

17. (1) Pro účely tohoto zákona se termínem „dánský film“ rozumí film, jehož producent je dánský. Dále, zvukový záznam filmu musí být v dánštině nebo film ponese zvláštní umělecké nebo technické rysy, které přispívají k podpoře filmového umění a filmové kultuře v Dánsku. 

(2) „Dánským producentem“ se rozumí: 

1) jakákoliv osoba, která je dánským občanem nebo trvale bydlí v Dánsku,

2) jakákoliv společnost s ručením omezeným nebo soukromá společnost registrovaná v Dánsku,

3) jakákoliv instituce centrální vlády nebo místní samosprávy,

4) jakákoliv jiná společnost s ručením omezeným, jejíž úřední adresa je v Dánsku, včetně nadací a asociací, pokud má vedení a většina členů představenstva dánské občanství nebo trvale bydlí v Dánsku, nebo

5) jakákoliv zahraniční společnost s ručením omezeným nebo soukromá společnost, která zaregistrovala v Dánsku svou pobočku v souladu s dánským zákonem o obchodních společnostech nebo jakákoliv zahraniční společnost s ručením omezeným, pokud je vedoucí takové pobočky občan Dánska nebo v Dánsku trvale bydlí. 


(3) Jakýkoliv film vyrobený koprodukcí s jedním nebo více zahraničních producentů a nejméně jednoho dánského producenta (koprodukce) může být považován za dánský za předpokladu, že dánský a zahraniční finanční příspěvek a vliv na výrobu, stejně tak i umělecký a technický příspěvek každého z koprodukčních producentů je v přiměřeném poměru vůči ostatním příspěvkům ostatních koproducentů. 

(4) Požadavky týkající se trvalého bydliště, občanství, úřední adresy atd. v Dánsku podle odstavce (2) zaniknou, budou-li tak požadovat mezinárodní smlouvy, včetně Smlouvy o Evropské unii, smlouvy zakládající Evropský hospodářský prostor a smlouvy o Společném skandinávském trhu práce. 



Kapitola 5 – Filmová produkce obcí, měst a krajů 

18. Obce, města nebo kraje se mohou zabývat výrobou filmů v souladu s legislativou zabývající se úkoly obcí, měst a krajů. Obce, města a kraje mohou také distribuovat filmy a mohou poskytovat pomoc ve formě subvencí, úvěrů nebo záruk za úvěry pro výrobu a distribuci filmů a pro provoz kin. 



Kapitola 6 – Mediální rada pro děti a mládež 

19. (1) Ministr kultury ustanoví Mediální radu pro děti a mládež. Jejím cílem je poskytovat rady rodičům s ohledem na vhodnost filmů apod. pro děti a mládež. Mediální rada bude také radit a napomáhat ministrovi a může ze své vlastní iniciativy posoudit jakoukoliv záležitost související s vhodností filmů pro děti a mládež. 

(2) Ministr kultury vydá nařízení týkající se Mediální rady, včetně jejího složení. 


20. (1) Jakýkoliv film v Dánsku promítaný nebo komerčně prodávaný, půjčovaný nebo pronajímaný dětem mladším než 11 a 15 let musí být nejdříve schválen pro děti takové výše uvedené věkové skupiny Mediální radou pro děti a mládež, viz odstavec 3 níže.

(2) Rozhodnutí Mediální rady bude uskutečněno na základě posouzení, zda nemůže být film nevhodný pro děti příslušné věkové skupiny. Mediální rada může vyžadovat další informace o obsahu filmů. Rozhodnutí Mediální rady může být jedno z následujících:


1) schválení filmu pro všechny věkové skupiny,

2) schválení filmu pro všechny věkové skupiny s výjimkou dětí do 7 let,

3) schválení filmu pro všechny věkové skupiny s výjimkou dětí do 11 let,

4) schválení filmu pro všechny věkové skupiny s výjimkou dětí do 15 let.


(3) Nicméně všechny filmy mohou být promítány veřejně dětem od sedmi let, které jsou v doprovodu svých rodičů nebo jiné dospělé osoby. 

(4) Ministr kultury vydá nařízení o výběru poplatků za účelem krytí veškerých nebo části nákladů Mediální rady pro posuzování filmů. Výši poplatků určí ministr kultury. 


21. (1) Osoby, které v Dánsku promítají veřejnosti nebo komerčně prodávají, pronajímají nebo jinak šíří filmy jsou povinny, v souladu s nařízeními vydanými ministrem kultury, hodnotit nebo jinak poskytovat informace o vhodnosti filmu pro děti a mládež v souladu s posouzením Mediální rady pro děti a mládež. 


(2) Po poradě s Mediální radou vydá ministr kultury další nařízení týkající se hodnocení apod. a může určit, že některé filmy budou hodnoceny apod. bez posouzení Rady a že takové filmy mohou být z hodnocení vyloučeny apod. 



Kapitola 7 - Stížnosti

22. Stížnosti proti rozhodnutím přijatých Dánským filmovým institutem v souladu s tímto zákonem nebo v souladu s nařízeními vydanými podle tohoto zákona mohou být podány pouze ministrovi kultury, pokud se stížnost týká právních záležitostí. 

23. Stížnosti proti rozhodnutím přijatých Mediální radou pro děti a mládež v souladu s tímto zákonem nebo v souladu s nařízeními vydanými podle tohoto zákona mohou být podány pouze ministrovi kultury, pokud se stížnost týká právních záležitostí. 

(2) Nicméně, ministr kultury může vydat nařízení týkající se širších možností uplatnění stížností proti rozhodnutím přijatých podle části 20. (1) a může rozhodnout o poplatcích, jež budou pokrývat veškeré nebo část nákladů na posouzení stížností. 


Kapitola 8 – Účetnictví a audit

24. Osoby, které jsou příjemcem grantů podle tohoto zákona, budou povinny překládat účetní výkazy. Účetnictví bude auditováno auditorem ustanoveným příjemcem grantu podle pravidel správných postupů auditu. 


(2) Ministr kultury vydá nařízení k předkládání účetních výkazů, včetně dokumentů potvrzujících kvalifikaci auditora a dokumentů o postupu auditu. 



Kapitola 9 - Penále

25. Jakékoliv porušení částí 12, 13, 20. (1) nebo 21. (1) bude mít za následek udělení peněžitého trestu ve formě pokuty.

(2) Nařízení vydaná podle částí 15 a 21. (2) zákona mohou obsahovat ustanovení o peněžitém trestu ve formě pokuty za jakékoliv porušení těchto ustanovení. 


(3) Společnosti apod. (právnické osoby) mohou být trestně zodpovědné v souladu s nařízeními uvedenými v Kapitole 5 dánského trestního zákoníku. 



Kapitola 10 – Počátek a přechodná ustanovení 

26. Ministr kultury rozhodne o datu, kdy tento zákon vstoupí v platnost. Ministr kultury může určit, že ustanovení tohoto zákona vstoupí v platnost v různých datech. 


(2) Ministr kultury může revokovat následující zákony nebo části následujících zákonů:


1) Dánský filmový zákon, viz zákon o sloučení č. 342 z 2. května 1996.

2) Dánský zákon o filmové cenzuře, viz zákon o sloučení č. 211 z 30. května 1980.

3) Dánský zákon o hodnocení videoprogramů, viz zákon o sloučení č. 34 z 25. ledna 1996.


(3) Nařízení vydaná podle zákonů uvedených výše v bodě 2, s výjimkou zákona o sloučení č. 283 z 30. dubna 1993 o postupech při zabavení mzdy apod. za neplnění úvěrů poskytnutých podle dřívější legislativy o filmech a kinech zůstávají v platnosti až do doby jejich revokace nebo nahrazení nařízeními vydanými podle tohoto zákona. 

(4) Ministr kultury ustanoví první členy rad uvedených v části 8.


(5) První komise spolupracovníků podle části 9 bude ustanovena ministrem kultury. 


(6) První stanovy, viz část 10, budou vydány ministrem kultury po poradě se současnými výkonnými výbory Dánského filmového institutu a Dánského vládního filmového úřadu. 


(7) Ustanovení kapitoly 6 týkající se Mediální rady pro děti a mládež se bude vztahovat na veřejně promítané filmy, produkované nebo dovážené pro komerční prodej, pronájem nebo jinou veřejnou distribuci v Dánsku poté, co ministr kultury ustanoví Mediální radu a vydá nařízení podle částí 19 – 21.


(8) Rozhodnutí týkající se vhodnosti filmů pro děti mladší 12 a 16 let, která jsou platná v souladu s dánským zákonem o filmové cenzuře, viz zákon o sloučení č. 211 z 30. května 1980 a v souladu s dánským zákonem o hodnocení videoprogramů, viz zákon o sloučení č. 34 z 25. ledna 1996 budou považována za rozhodnutí, viz část 20. (1) platná ode dne účinnosti tohoto zákona. 


27. Tento zákon se nevztahuje na Grónsko a Faerské ostrovy. 


Ustanoveno v Christiansborgském paláci dne 12. března 1997.


Podepsáno a potvrzeno Jejím Veličenstvem



MARGRETHE R.

/ Ebbe Lundgaard

---------
[Poznámka]
Část 13 byla zrušena zákonem č. 423 z 10. července 1997 o ukládání autorských práv zveřejněných děl.
